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difficile definire, nello spazio esiguo di poche righe, la filosofia che sta alla base di un progetto 
aziendale. Tanto più quando quello è la sintesi di visioni diverse, di approcci eterogenei alla 
progettazione. Più semplice spiegare perché una società decida di realizzare un catalogo 

di mobili, fondandolo sulla “diversità”. Se è vero che la diversità arriva a caratterizzare ciò che noi 
siamo, è altrettanto vero che essa racchiude in sé un principio di insufficienza. La diversità non può 
bastare a se stessa. Ha bisogno, per compiersi, della complementarità. Questo catalogo, dunque, 
rappresenta la confluenza di diversi punti di osservazione verso il medesimo oggetto:  l’Arte. Solo 
l’Arte, infatti, essendo uguale a se stessa può apparire di volta in volta diversa e completarsi attraverso 
lo sguardo di chi la fruisce. Ci affascinava l’idea di poter arrivare a dei mobili che avessero fattura 
artistica e che dell’Arte possedessero la stessa prerogativa: la sopravvivenza al tempo.



it’s difficult to define, in a few lines, the philosophy of a company project. More so than it is the synthesis 
of different views, different approaches to the design. It’s easier to explain the reason why a company 
decides to build a furniture catalogue, basing it on the “diversity”. This catalogue represents the 

confluence of several points of view to the same subject: the Art. Only the Art, in fact, being equal to 
itself, may appear different from time to time and can be completed through the eyes of one who 
receives it. We were fascinated by the idea to realize furniture who had the same forms and the same 
attitude of the Art: to survive for a long time. 
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D O u B l e

Mobile da soggiorno, a parete, dalla duplice funzione: etagère e l ibreria. 
la sua versati l ità è enfatizzata dalle due essenze, una chiara e l’altra 
scura, che può assumere i l  suo prospetto; i l  tutto attraverso una semplice 

rotazione a centottanta gradi delle sue ante. l’interno è attrezzato con mensole. 
i l  trasformismo di questo mobile può scandire i due momenti topici della quo-
tidianità domestica: quello diurno, conviviale, sottol ineato dal tramestio delle 
stovigl ie,  e quello serale, meditativo, accompagnato dalla lettura di un l ibro. 
attraverso la r imodulazione del colore, come in un cambio di scena,l’ambiente 
stesso, di volta in volta, s i  r innova e offre una nuova immagine di sé.



l i v i n g  r o o m  w a l l  f u r n i t u r e  h a v i n g  a  d o u b l e  f u n c t i o n : 
é t a g è r e  a n d  b o o k c a s e .  i t s  v e r s a t i l i t y  i s  e m p h a t i z e d  b y 
t h e  t w o  w o o d  e s s e n c e s ,  c l e a r  a n d  d a r k ,  p e r c e p t i b l e 

b y  m e a n s  o f  1 8 0  d e g r e e s  r o t a t i o n  o f  i t s  s h u t t e r s .  i t  i s 
f i t t e d  w i t h  s h e l v e s  i n s i d e .  C h a n g e a b l e  f e a t u r e  o f  t h i s 
k i n d  o f  f u r n i t u r e  c a n  m a r k  t w o  t o p i c a l  m o m e n t s  o f  e v e r y 
d a y  d o m e s t i c  l i f e :  d a y  t i m e ,  w h e n  a  c o n v i v i a l  m o m e n t  i s 
s t r e s s e d  b y  t h e  c l a t t e r  o f  d i s h e s ,  a n d  e v e n i n g  t i m e ,  a s  a 
m e d i t a t i v e  m o m e n t ,  g o i n g  w e l l  w i t h  b o o k  r e a d i n g .

raFFaele  Di VaiO
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Raffaele Di Vaio (1975).  s i  laurea con lode in architettura nel 2002 presso l ’univers i tà di  napol i 
Feder ico i i ,  con una tes i  in progettazione architettonica. Col labora con divers i  studi  di  architettura 
ed ingegneria. Di  part icolare importanza i l  per iodo di  studi v issuto in india nel  2004 per studiare 
le opere di  le Corbusier e louis  Kahn costruite nel  paese. nel 2002 apre un propr io studio.riceve 
divers i  premi e r iconoscimenti :  secondo class i f icato nel 2003 al  concorso di  ”riqual i f icazione 
del l ’alveo dei Camaldol i”,  Comune di  Mugnano di  napol i ;  secondo class i f icato nel 2004 al  con-
corso per la nuova sede del l ’Ordine degl i  architett i  di  F i renze; progetto menzionato nel 2004 al 
concorso per la sede r innovata del Circolo nautico Canott ier i  di  napol i .  nel 2006 partecipa al la 
decima Mostra internazionale di  architettura del la Biennale di  Venezia nel la sezione “Biennale 
Del suD” Mostra Città di  P ietra-Progetto sud, esponendo i l  progetto per l ’area portuale di  Crotone.



raFFaele  Di VaiO

Raffaele Di Vaio  (1975).Degrees with ful l  marks in school of architecture in univers i tà Feder ico 
i i  di  napol i ,  present ing a dissertat ion about architectural  design. He has wrought with many 
architectural  and engennering companys.  He spent a very important research t ime in india, in 
2004,where he has studied the indian works by le Corbusier and louis  Kahn. He starts  his  own 
studio in 2002. He has won many awards:  second placed in 2003 in the contest “”riqual i f icazione 
del l ’alveo dei Camaldol i”,  Comune di  Mugnano di  napol i”,  second placed in 2004 in the con-
test:  “nuova sede del l ’Ordine degl i  architett i  di  F i renze”; honourable mention in 2004 in the con-
test “sede r innovata del Circolo nautico Canott ier i  di  napol i”.  invited to take part in the sect ion 
“Biennale Del suD” ins ide the Venice architectural  biennale in 2006, where he has exhibited his 
plan for the Crotone seaport area.



F a D e  O u T 

Credenza bassa, costituita da tre elementi di diversa essenza. un primo 
in legno di ulivo rivestito da elemento in teak, cui segue un secondo in 
vetro  ed uno in acciaio spazzolato. se quest’ultimo svolge funzione di 

servizio bar, potendo contenere bottiglie di vino e liquori, i primi due moduli 
costituiscono la credenza vera e propria, con ante in ulivo e vetri accoppiati 
a contenere una rete metallica che evoca le “tendine” che si usavano 
nelle credenze di una volta. all’interno i ripiani sono nelle stesse essenze. 
lo schienale, interamente in ulivo, consente, eventualmente, di porre la 
credenza anche in posizione centrale. la scelta del legno d’ulivo, simbolo di 
un intero territorio, vuole essere un omaggio alla cultura contadina secolare.



l o w  s i d e b o a r d  f o r m e d  b y  t h r e e  e l e m e n t s  o f  d i f f e r e n t  e s s e n c e . 
a f t e r  t h e  f i r s t ,  o f  o l i v e  w o o d  p a n e l l e d  i n  t e a k ,  c o m e s  a 
g l a s s  e l e m e n t  a n d  t h e n  a n o t h e r  o n e  o f  b r u s h e d  s t e e l . T h e 

l a s t  e l e m e n t  f u n c t i o n s  a s  b a r  s e r v i c e  c o n t a i n i n g  w i n e  a n d  l i q u o r 
b o t t l e s ,  w h i l e  t h e  f i r s t  t w o  m o d u l e s  m a k e  t h e  r e a l  s i d e b o a r d 
w i t h  o l i v e  s h i t t e r s  a n d  p a i r e d  o f f  g l a s s e s  c o n t a i n i n g  a  w i r e  n e t 
r e c a l l i n g  t h e  “ c u r t a i n s ”  o f  p a s t  s i d e b o a r d s .  T h e  i n s i d e  s h e l v e s 
a r e  o f  t h e  s a m e  w o o d  e s s e n c e s . T h e  b a c k ,  c o m p l e t e l y  i n  o l i v e ,  a 
s y m b o l  o f  o u r  t e r r i t o r y ,  i s  a n  h o m a g e  t o  t h e  s e c u l a r  r u s t i c  c u l t u r e .

CiBelli+guaDagnO
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Antonio Stefano Cibel l i  (1968) e Piero Guadagno  (1969),  pugl ies i  del la daunia vetus, 
cresciut i  t ra gl i  echi e i  r ichiami del l ’architettura romanica, studiano architettura a 
“la sapienza”. Dopo la laurea r i tornano a Troja, loro terra d’or igine, per continuare a 
nutr i rs i  di  quel genius loci  che l i  ha sempre affascinat i .  s i  occupano di  progettazione 
architettonica, progettazione di  interni  e di  restauro. Credendo fortemente nel la 
propr ia contemporaneità, non trascurano mai di  lasciare un segno del propr io tempo 
anche nei lavor i  di  recupero di  conventi  ed edif ic i  stor ici .  nel Museo del Tesoro del la 
Cattedrale, i l  connubio tra arte ed architettura diventa traccia del propr io lavoro. un 
lavoro che ammicca anche al la progettazione di  oggett i  in forma di arredo. Volumi 
dinamici ,  sol idi  morbidi ,  dissolvenze; ma anche manufatt i  che r ievocano le forme 
sedimentate del la memoria popolare e del la t radiz ione contadina che ha dato l ’ incipit 
al  loro percorso.    



CiBelli+guaDagnO

A n t o n i o  S t e f a n o  C i b e l l i  ( 1 9 6 8 )  e  P i e r o  G u a d a g n o  ( 1 9 6 9 ) , n a t i v e  o f  a p u l i a , 
f r o m  d a u n i a  v e t u s ,  g r o w n  b e t w e e n  t h e  e c h o e s  a n d  t h e  r e m i n d e r s  o f 
r o m a n e s q u e  a r c h i t e c t u r e ,  t h e y  s t u d i e d  a r c h i t e c t u r e  i n  “ l a  s a p i e n z a ” . 
a f t e r  g r a d u a t i o n ,  t h e y  r e t u r n  t o  T r o j a ,  t h e i r  h o m e l a n d ,  t o  c o n t i n u e  t o  f e e d 
o n  t h e  g e n i u s  l o c i  w h o  h a s  a l w a y s  f a s c i n a t e d  t h e m .  T h e y  a r e  i n t e r e s t e d  i n 
a r c h i t e c t u r a l  d e s i g n ,  i n t e r i o r  d e s i g n  a n d  r e s t o r a t i o n .  B e l i e v i n g  s t r o n g l y  i n  i t s 
o w n  t i m e s ,  t h e y  n e v e r  n e g l e c t  t o  l e a v e  a  m a r k  o f  t h e i r  t i m e  i n  t h e  w o r k  o f 
r e c o v e r y  o f  m o n a s t e r i e s  a n d  h i s t o r i c  b u i l d i n g s .  T h e i r  w o r k  a l s o  w i n k s   t o  t h e 
d e s i g n  o f  o b j e c t s  f o r  h o m e ’ s  f u r n i t u r e :  d y n a m i c  v o l u m e s ,  s o f t  s o l i d s ,  f a d e s , 
b u t  a l s o  m a n u f a c t u r e d  a r t i c l e s  t h a t  r e c a l l  t h e  f o r m s  o f  p o p u l a r  m e m o r y  a n d 
s e t t l e d  f a r m i n g  t r a d i t i o n  t h a t  h a s  g i v e n  t h e  o p e n i n g  w o r d s  o f  t h e i r  p a t h .



n e V e

s c r i t t o i o  c o s t i t u i t o  d a  u n  p i a n o  i n  m u l t i s t r a t o  e 
i m p i a l l a c c i a t u r a  i n  p e r o  e  b o r d i  i n  m a s s e l l o  d e l l a  s t e s s a 
e s s e n z a .  a l  p i a n o  s o n o  c o l l e g a t e  d u e  g a m b e  i n  v e t r o 

t e m p e r a t o  e x t r a c h i a r o  c h e  c o n f e r i s c o n o  a  t u t t a  l a  s t r u t t u r a 
u n a  e s t r e m a  l e v i t à ,  e  d u e  m o n t a n t i  i n  m a s s e l l o  i n  c u i  t r o v a 
a l l o g g i a m e n t o  u n a  m e n s o l a  p o r t a o g g e t t i .  l ’ i n s e r i m e n t o 
d e l l a  s e d u t a ,  i n  l i s t e l l a r e  d i  p i o p p o  e  i m p i a l l a c c i a t u r a  d i 
l e g n o  d i  p e r o , c o n  r i v e s t i m e n t o  i n  p e l l e  d i  p i e n o  f i o r e ,   c o l m a 
l a  t r a s p a r e n z a  d a t a  d a l l e  d u e  g a m b e  i n  v e t r o ,  e  f o r m a  u n 
t u t t ’ u n o  c o n  l o  s c r i t t o i o  s t e s s o .



D e s k  m a d e  u p  b y  a  m u l t i l a y e r  t o p  p e a r  v e n e e r e d  a n d  s o l i d 
e d g e s  o f  t h e  s a m e  e s s e n c e  o f  w o o d .  T o  t h e  t o p  a r e  l i n k e d 
u p  t w o  e x t r a  c l e a r  t e m p e r e d  g l a s s  l e g s  g i v i n g  l i g h t n e s s 

t o  t h e  w h o l e  s t r u c t u r e  a n d  t w o  s o l i d  p i l l a r s  h o u s i n g  a  h o l d e r 
s h e l f .  T h e  s i t t i n g ,  m a d e  o f  s t r i p s  o f  p o p l a r  w o o d  p e a r  v e n e e r e d 
a n d  f u l l - g r a i n  l e a t h e r  l i n i n g ,  f i l l s  t h e  t r a n s p a r e n c y  g i v e n  b y  t h e 
t w o  g l a s s  l e g s  a n d  i s  t h e  s a m e  w i t h  t h e  d e s k  i t  s e l f .

niTTi+PelliCCiari
De Mura design group
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Maria Nitti (1983). si laurea con lode alla Facoltà di architettura di Bari con una tesi in restauro. Collabora con diversi studi 
professionali, anche all’estero, nell’àmbito della progettazione architettonica e del design di interni. espone la propria tesi 
di laurea al lingotto di Torino in occasione del XXiii Congresso Mondiale degli architetti (tesi selezionata per il concorso 
arCHiPriX italia  2008,  pubblicata sulla rivista “solaria”, (2008)). nel gennaio 2010 partecipa  al corso del Politecnico di Milano 
inerente la progettazione di spazi temporanei ed espositivi. risulta seconda nel giudizio della giuria tecnica del concorso 
nazionale di idee “BariCuCi”, esponendo il suo lavoro nella sala Murat di Bari (2010). Dal settembre 2010 fa parte del gruppo 
sistema, per il quale ha curato vari progetti di allestimento, tra cui quello per la mostra monografica su Pietro annigoni.
Concetta Pellicciari (1978). abbandonati gli studi pedagogici, si iscrive alla facoltà di architettura presso il Politecnico di 
Bari. Durante gli anni di studio, anche attraverso l’influenza dei grandi maestri, matura la consapevolezza che la “Bellezza” 
non possa essere capriccio dell’architetto e che, pur mantenendo il nobile intento di consegnarsi al tempo, l’Opera debba 
stimolare la percezione sensoriale completandosi con l’esigenza di funzionalità. Dopo alcuni anni dedicati alla professione 
presso uno studio tecnico, comprende che il suo lavoro non può fermarsi alla semplice volontà di riempire spazi, ma deve 
spingersi verso la progettazione di volumi. Di qui il suo interesse per il design che cerca di affinare anche attraverso l’incarico 
di progettista di allestimenti museali lavorando per la sisTeMa srl.



niTTi+PelliCCiari
De Mura design group

Maria Nitti (1983)Maria nitti (1983) graduates with full marks in school of architecture in Politecnico in Bari, presenting a dissertation 
about restoration and architectural conservation. She works in several architectural offices, even abroad, carrying on architectural, 
interior and urban design. Her dissertation is mentioned by arCHiPriX iTalia 2008’s jury and it is selected for an exhibition in Turin 
lingotto during the 23th World Congress of architects. The same work is published on “solaria” magazine in november 2008. in 
January 2010 she attends a course in Politecnico in Milan concerning temporary spaces and exhibition design. she gets second 
place by technical jury in “BariCuCi” concept competition, work that becomes object of exhibition in sala Murat in Bari (2010). 
she joins sistema team from september 2010, and manages several exhibition projects, as monographic one on Pietro annigoni’s 
works.
Concetta Pellicciari (1978) enrolls to school of architecture in Politecnico in Bari, after giving her pedagogical studies up. During 
her university studies, and thanks to important design masters’ influence too, she becomes aware of the meaning of “Beauty” 
like an endless aim and a precious outcome. Only Beauty is able to make people experience exciting feelings and, at the same 
time, to satisfy functional need. after some years as contributor in an architectural practice, she wants to go ahead, thinking of 
spaces in a different way, like volumes that are meant to be designed. she can develope her own ideas about design through 
her exhibition design work  inside the sistema srl company.

  



B a i O 

M o b i l e  c r e d e n z a  i n  r o v e r e  s b i a n c a t o ,  c o s t i t u i t o  d a 
u n  e l e m e n t o  p o r t a n t e  e  d u e  s o v r a p p o s t i ,  a m o v i b i l i , 
c o n  f u n z i o n e  d i  p o r t a o g g e t t i  e  l i b r e r i a .  l ’ e l e m e n t o 

p o r t a n t e  è  s o s t e n u t o  d a  d u e  t r a v e r s i  s t r u t t u r a l i  i n  m a s s e l l o  d i 
r o v e r e ,  t e r m i n a n t i  n e i  q u a t t r o  p i e d i ,  e d  h a  u n  v a n o  c e n t r a l e 
a  g i o r n o ,  c o n  t r e  r i p i a n i ,  e  d u e  v a n i  c o n  a n t a  a  b a t t e n t e  e 
a l t r e t t a n t i  r i p i a n i .



ugO  la PieTra

W h i t e  o a k  s i d e b o a r d  m a d e  u p  b y  a  b e a r i n g  e l e m e n t 
a n d  t w o  s u p e r i m p o s e d  a m o v a b l e  o n e s  f u n c t i o n i n g 
a s  h o l d e r  a n d  b o o k c a s e .  T h e  b e a r i n g  e l e m e n t  i s  h e l d 

u p  b y  t w o  o a k  s o l i d  s t r u c t u r a l  b e a m s  e n d i n g  w i t h  f o u r  f e e t . 
i t  h a s  g o t  a  c e n t r a l  o p e n  c o m p a r t m e n t  w i t h  t h r e e  s h e l v e s  
a n d  t w o  h i n g e d  d o o r  c o m p a r t m e n t s  w i t h  a s  m a n y  s h e l v e s .



B a i O 
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Ugo La Pietra  (1938).  Vive e lavora a Mi lano. s i  è sempre dichiarato “r icercatore” nel le art i 
v is ive e nel la comunicazione. Ha comunicato le sue r icerche attraverso molte mostre in i tal ia 
e al l ’estero. Ha curato diverse esposiz ioni  al la Tr iennale di  Mi lano, B iennale di  Venezia, Museo 
d’arte Contemporanea di  l ione (Fr),  Museo FraC di Or léans (Fr),  Museo del le Ceramiche 
di  Faenza, Fondazione ragghiant i  di  lucca. Ha vinto i l  Compasso d’Oro nel 1979. le sue 
esper ienze di  r icerca in architettura e nel  design lo hanno portato a svi luppare temi come 
“la casa telematica” (MoMa di new York,  1972 – F iera di  Mi lano, 1982),  “rapporto tra spazio 
reale e spazio vi r tuale” (Tr iennale di  Mi lano 1979, 1992),  “la casa neoeclett ica” (abitare i l 
Tempo, 1990),  “Cultura Balneare” (Centro Culturale Cattol ica, 1985/95).  Ha sempre sostenuto 
con opere (oggett i) ,  documenti  (di rez ione del le r iv iste in, Progettare inpiù,  Fascicolo, area, 
abitare con arte, art igianato) un design car ico di  s ignif icat i ,  per un “design terr i tor iale” contro 
i l  design internazional ista.



ugo la Pietra (1938) l ives and works in Mi lan. He has always told about himself  to be a researcher 
in the visual arts  and communication’s f ie ld. He has edited several  exhibit ions  at the “Tr iennale of 
Mi lan”, “Biennale of Venice”, Museum of Contemporary art in lyon (Fr), Museum FraC Orléans (Fr), 
Museum of Ceramics in Faenza, ragghianti Foundation of lucca. He won the golden Compass in 1979.
His  research’s exper iences, in architecture and design, led him to develop themes such 
as “The telematic’s house” (MoMa, new York,  1972 -  Mi lan Fair,  1982);  “The relat ionship 
between real space and vi r tual  space” (Mi lan Tr iennale 1979, 1992);  “The new eclect ic 
house” (abitare i l  Tempo, 1990);  “Bathing Culture” (Cathol ic Cultural  Center,  1985/95).
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O u T D O O r   D e s i g n



l e a V e s 

s e t  d a  g i a r d i n o  i n  t o n d i n o  d i  f e r r o ,  z i n c a t o  e  v e r n i c i a t o  a 

p o l v e r e .  O g n i  t o n d i n o  r a p p r e s e n t a  l a  n e r v a t u r a  d i  u n a  f o g l i a 

e  i n s i e m e  n e  c r e a n o  i l  l e m b o . i l  s e t  è  c o m p o s t o  d a  s e d i e , 

p a n c a  e  t a v o l o ;  q u e s t ’ u l t i m o  è  c o s t i t u i t o  d a  q u a t t r o  e l e m e n t i 

s c o m p o n i b i l i  e  r i c o m p o n i b i l i ,  a  f o r m a r e  u n  q u a d r i f o g l i o . 
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g a r d e n  s e t  m a d e  o f  r o a d s  o f  i r o n  a n d  z i n c  p o w d e r .  e a c h 

i r o n  r o d  r e p r e s e n t s  t h e  r i b  o f  a  l e a f  a n d  a l s o  i t s  e d g e . 

T h e  s e t  i s  c o n s t i t u t e d  b y  c h a i r s ,  a  b e n c h  a n d  a  t a b l e 

m a d e  u p  b y  f o u r  d i s m a n t l e d  a n d  r e a s s e m b l e d  e l e m e n t s  f o r m i n g 

a  f o u r  l e a v e d  c l o v e r .
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T e C H n i C a l   D r a W i n g s



D O u B l e technical drawings
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F a D e  O u T technical drawings
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n e V e technical drawings
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l e a V e s technical drawings
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l e a V e s technical drawings

LEAVES - TAVOLINO
QUADRIFOGLIO
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a r t    d e s i g ni n t e r i o r



la propr ietà di  questo progetto è r i servata ed è vietato renderlo noto a terz i ,  anche parz ialmente; 
e alt res ì  v ietata ogni sua modif icazione e ogni sua ut i l i zzazione a scopo di  lucro senza i l  consenso 
espl icito del l ’autore. De Mura  s i  r i serva di  modif icare in quals ias i  momento, senza obbl igo di 
preavviso le caratter ist iche dei prodott i .  De Mura  non s i  assume responsabi l i tà per eventual i 
error i  o inesattezze contenute in questo catalogo, che non può essere quindi considerato come 
contratto nei  confront i  di  terz i .

Copyr ight of this  design is  reserved and it  i s  forbidden to not i fy i t  to thi rd party,  also part ial ly;  i t 
i s  l ike wise forbidden to modify the design or to ut i l i ze i t  for prof i t ,  without the author’s expl icit 
consent.  De Mura reserves the r ight to modify at any without not ice product features.  De Mura 
does not assume responsabi l i ty for any errors or inaccuracies contained in this  catalogue, wich 
can not be considered as a contract landers.  
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